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ֹ֣את1 וְז
І–ось
H2063

ה הַבְּרָכָ֗
благословення
H1293

ר אֲשֶׁ֨
яким

ךְ בֵּרַ֥
благословив
H1288

ה מֹשֶׁ֛
Мойсей
H4872

ישׁ אִ֥
муж
H0376

ים הָאֱלֹהִ֖
Божий
H0430

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

לִפְנֵי֖
перед
H6440

מוֹתֽוֹ׃
смертю–своєю
H4194

А оце благословен́ня, яким поблагословив Ізраїлевих синів Мойсей, чоловік Божий, перед своєю смертю,

ר2 וַיֹּאמַ֗
І–сказав
H0559

יְהוָ֞ה
Господь
H3068

מִסִּינַי֥
з–Синаю
H5514

בָּא֙
прийшов
H0935

וְזָרַ֤ח
і–засяяв
H2224

מִשֵּׂעִיר֙
від–Сеїра

מוֹ לָ֔
їм

֙ הוֹפִי֙עַ
заблистів
H3313

מֵהַר֣
від–гори
H2022

ן פָּארָ֔
Парану
H6290

ה וְאָתָ֖
і–прийшов
H0857

ת מֵרִבְבֹ֣
з–тьмами
H7233

דֶשׁ קֹ֑
святих
H6944

ימִינ֕וֹ מִֽ
з–правиці–Його
H3225

]אשדת[
—
H0799

שׁ( )אֵ֥
вогонь
H0784

ת( )דָּ֖
закону
H1881

מוֹ׃ לָֽ
їм

та й сказав: „Госпо́дь від Сіна́ю прибув, і зійшов від Сеїр́у до них, появився у світлі з Пара́ну гори, і прийшов 
із Мерів́и Кадеш́у. По прави́ці Його — огонь Зако́ну для них.

אַף3֚
Так
H0637

חֹבֵב֣
любить
H2245

ים עַמִּ֔
народи

כָּל־
всі
H3605

יו קְדֹשָׁ֖
святі–Його
H6918

בְּיָדֶ֑ךָ
в–руці–Твоїй
H3027

וְהֵם֙
і–вони
H1992

תֻּכּ֣וּ
припали
H8497

ךָ לְרַגְלֶ֔
до–ніг–Твоїх
H7272

א יִשָּׂ֖
приймають
H5375

יךָ׃ מִדַּבְּרֹתֶֽ
від–слів–Твоїх
H1703

Теж наро́ди Він любить. Всі святії його́ — у руці Твоїй, і вони припада́ють до ніг Твоїх, слухають мови Твоєї.

ה4 תּוֹרָ֥
Закон
H8451

צִוָּה־
заповідав
H6680

לָ֖נוּ
нам

ה מֹשֶׁ֑
Мойсей
H4872

ה מוֹרָשָׁ֖
спадщину
H4181

ת קְהִלַּ֥
громади
H6952

ב׃ יַעֲקֹֽ
Якова
H3290

Дав Мойсей нам Зако́на, спа́дщину зборові Якова.

י5 וַיְהִ֥
І–став
H1961

בִישֻׁר֖וּן
у–Єшуруні
H3484

מֶלֶ֑ךְ
царем
H4428

בְּהִתְאַסֵּף֙
коли–зібралися
H0622

רָ֣אשֵׁי
голови

ם עָ֔
народу

יַחַ֖ד
разом

י שִׁבְטֵ֥
племена
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І був Він царем в Єшурун́і, як наро́днії голови ра́зом збирались, племен́а Ізра́їлеві.

י6 יְחִ֥
Нехай–живе
H2421

ן רְאוּבֵ֖
Рувим
H7205

וְאַל־
і–не
H0408

ת יָמֹ֑
нехай–помре
H4191

י וִיהִ֥
і–нехай–будуть
H1961

יו מְתָ֖
люди–його
H4962

ר׃ מִסְפָּֽ
численні
H4557

ס
—

Руви́м хай живе, і нехай не помре, і число люду його нехай буде велике“.
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ֹ֣את7 וְז
І–ось
H2063

֮ יהוּדָה לִֽ
для–Юди
H3063

וַיֹּאמַר֒
і–сказав
H0559

שְׁמַ֤ע
послухай
H8085

יְהוָה֙
Господи
H3068

ק֣וֹל
голос

ה יְהוּדָ֔
Юди
H3063

וְאֶל־
і–до
H0413

עַמּ֖וֹ
народу–його

תְּבִיאֶנּ֑וּ
приведи–його
H0935

֙ יָדָיו
руки–його
H3027

רָ֣ב
досить

ל֔וֹ
йому

וְעֵ֥זֶר
і–допомогу
H5828

יו מִצָּרָ֖
від–ворогів–його

תִּהְיֶֽה׃
будь
H1961

ס
—

А це про Юду. І він сказав: „Почуй, Господи, голосу Юди, і до наро́ду його Ти впрова́диш його. Йому 
воюва́тимуть руќи його, а Ти будеш поміч йому на його ворогів“.

וּלְלֵוִי8֣
І–для–Левія
H3878

ר אָמַ֔
сказав
H0559

יךָ תֻּמֶּ֥
Туммім–Твої
H8550

יךָ וְאוּרֶ֖
і–Урім–Твої
H0224

לְאִ֣ישׁ
мужові
H0376

חֲסִידֶ֑ךָ
вірному–Твоєму
H2623

ר אֲשֶׁ֤
якого

נִסִּיתוֹ֙
випробував–Ти
H5254

ה בְּמַסָּ֔
у–Массі
H4532

הוּ תְּרִיבֵ֖
сперечався–з–ним
H7378

עַל־
при

י מֵ֥
водах
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
Меріви
H4809

А про Левія сказав: „Твій туммім́ і твій урім́ — для чоловіка святого Тво́го, що його Ти був ви́пробував у 
Массі, що суперечку з ним мав над водою Мерів́и,

ר9 הָאֹמֵ֞
Що–каже
H0559

יו לְאָבִ֤
батькові–своєму
H0001

וּלְאִמּוֹ֙
і–матері–своїй
H0517

א ֹ֣ ל
не
H3808

יו רְאִיתִ֔
бачив–я–його
H7200

וְאֶת־
і
H0853

֙ אֶחָיו
братів–своїх
H0251

א ֹ֣ ל
не
H3808

יר הִכִּ֔
визнавав

וְאֶת־
і
H0853

]בנו[
—

)בָּנָי֖ו(
синів–своїх

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָדָ֑ע
знав
H3045

י כִּ֤
бо

֙ ׁמְרוּ שָֽ
дотримувалися
H8104

ךָ אִמְרָתֶ֔
слова–Твого

יתְךָ֖ וּבְרִֽ
і–заповіт–Твій
H1285

רוּ׃ יִנְצֹֽ
зберігають
H5341

що каже про батька свого та про матір свою: „Не бачив тебе“, що братів своїх не пізнає,́ і не знає синів своїх, 
— бо додер́жують слова Твого, і вони заповіту Твого стережут́ь.

יוֹר֤ו10ּ
Навчатимуть

מִשְׁפָּטֶי֙ךָ֙
постанов–Твоїх
H4941

ב לְיַעֲקֹ֔
Якова
H3290

וְתוֹרָתְךָ֖
і–закону–Твого
H8451

לְיִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

ימוּ יָשִׂ֤
покладуть

קְטוֹרָה֙
кадило
H6988

ךָ בְּאַפֶּ֔
перед–обличчям–Твоїм
H0639

יל וְכָלִ֖
і–цілоспалення
H3632

ל־ עַֽ
на

ךָ׃ מִזְבְּחֶֽ
жертовнику–Твоєму
H4196

Навчають вони про права́ Твої Якова, а про Зако́на Твойого — Ізра́їля, приносять кадило Тобі та на 
жер́тівник Твій цілопа́лення.

בָּרֵ֤ך11ְ
Благослови
H1288

יְהוָה֙
Господи
H3068

חֵיל֔וֹ
силу–його
H2428

עַל וּפֹ֥
і–діло
H6467

יו יָדָ֖
рук–його
H3027

תִּרְצֶה֑
прийми–ласкаво
H7521

ץ מְחַ֨
розбий
H4272

מָתְנַיִ֧ם
стегна
H4975

קָמָ֛יו
ворогів–його

יו וּמְשַׂנְאָ֖
і–ненависників–його
H8130

מִן־
щоб–не

יְקוּמֽוּן׃
піднялися

ס
—

Поблагослови його силу, о Господи, а чин його рук уподо́бай Собі. Поламай стеѓна тим, що стають проти 
нього, та нен́ависть мають на нього, — щоб більш не повстали вони!“
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ן12 לְבִנְיָמִ֣
Для–Веніаміна
H1144

ר אָמַ֔
сказав
H0559

יד יְדִ֣
улюбленець

יְהֹוָ֔ה
Господа
H3068

ן יִשְׁכֹּ֥
мешкатиме
H7931

טַח לָבֶ֖
безпечно
H0983

עָלָי֑ו
при–Ньому

חֹפֵ֤ף
покриває
H2653

֙ עָלָיו
над–ним

כָּל־
весь
H3605

הַיּ֔וֹם
день
H3117

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

יו כְּתֵיפָ֖
плечами–його
H3802

ן׃ שָׁכֵֽ
мешкає
H7931

ס
—

Про Веніямина сказав: „Він Господній улю́бленець, перебуває безпечно при Ньо́му, а Він окриває його ціл́ий 
день і в рамен́ах Його спочиває“.

וּלְיוֹסֵף13֣
І–для–Йосипа
H3130

ר אָמַ֔
сказав
H0559

כֶת מְבֹרֶ֥
благословенна
H1288

יְהֹוָה֖
Господом
H3068

אַרְצ֑וֹ
земля–його
H0776

גֶד מִמֶּ֤
від–найкращого
H4022

שָׁמַיִ֙ם֙
небес
H8064

ל מִטָּ֔
від–роси
H2919

וּמִתְּה֖וֹם
і–від–безодні
H8415

צֶת רֹבֶ֥
що–лежить
H7257

חַת׃ תָּֽ
внизу
H8478

А про Йо́сипа він сказав: „Благословенний від Господа край Його дара́ми з неба, з роси та з безодні, що долі 
лежить,

גֶד14 וּמִמֶּ֖
і–від–найкращого
H4022

ת תְּבוּאֹ֣
плодів
H8393

מֶשׁ שָׁ֑
сонця
H8121

גֶד וּמִמֶּ֖
і–від–найкращого
H4022

גֶּ֥רֶשׁ
врожаю
H1645

ים׃ יְרָחִֽ
місяців
H3391

із да́ру врожаїв від сонця, і з да́ру рослини від місяців,

אש15ׁ ֹ֖ וּמֵר
і–від–вершин

הַרְרֵי־
гір
H2042

דֶם קֶ֑
давніх

גֶד וּמִמֶּ֖
і–від–найкращого
H4022

גִּבְע֥וֹת
пагорбів
H1389

ם׃ עוֹלָֽ
вічних
H5769

із верхів́'я гір сходу, і з да́ру відвічних пагір́ків,

גֶד16 וּמִמֶּ֗
і–від–найкращого
H4022

אֶרֶ֚ץ
землі
H0776

הּ וּמְלֹאָ֔
і–повноти–її
H4393

וּרְצ֥וֹן
і–прихильність
H7522

שֹׁכְנִ֖י
Того–хто–мешкає
H7931

סְנֶה֑
в–тернині
H5572

תָּבוֹ֙אתָה֙
нехай–прийде
H0935

אשׁ ֹ֣ לְר
на–голову

ף יוֹסֵ֔
Йосипа
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
і–на–тім'я
H6936

נְזִ֥יר
присвяченого
H5139

יו׃ אֶחָֽ
серед–братів–своїх
H0251

із дару землі та її повноти́. А милість Того, що в терно́вім кущі пробува́в, нехай при́йде на голову Йо́сипа та 
на тім́'я ви́різненого між братами своїми.

בְּכ֨וֹר17
Первісток
H1060

שׁוֹר֜וֹ
вола–його
H7794

הָדָ֣ר
величність
H1926

ל֗וֹ
йому

וְקַרְנֵי֤
і–роги

רְאֵם֙
буйвола
H7214

יו קַרְנָ֔
роги–його

ם בָּהֶ֗
ними

ים עַמִּ֛
народи

יְנַגַּ֥ח
бодатиме
H5055

ו יַחְדָּ֖
разом

אַפְסֵי־
краї

אָרֶ֑ץ
землі
H0776

וְהֵם֙
і–вони
H1992

רִבְב֣וֹת
тьми
H7233

יִם אֶפְרַ֔
Єфраїма
H0669

וְהֵ֖ם
і–вони
H1992

י אַלְפֵ֥
тисячі
H0505

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Манасії
H4519

ס
—

Вели́чність його — як вола його перворідного, а ро́ги його — роги буй́вола, — ними буде колоти наро́ди всі 
ра́зом, аж до кін́ців землі, а вони — мірія́ди Єфрем́ові, а вони — Манасії́ні тисячі“.

וְלִזְבוּלֻן18֣
І–для–Завулона
H2074

ר אָמַ֔
сказав
H0559

שְׂמַ֥ח
радій
H8055

זְבוּלֻ֖ן
Завулоне
H2074

בְּצֵאתֶ֑ךָ
коли–виходиш
H3318

וְיִשָּׂשכָ֖ר
і–Іссахаре
H3485

יךָ׃ בְּאֹהָלֶֽ
в–наметах–твоїх
H0168

А про Завуло́на сказав: „Радій, Завуло́не, як будеш вихо́дити, і ти, Іссаха́ре, у наметах своїх!
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עַמִּים19֙
Народи

הַר־
на–гору
H2022

אוּ יִקְרָ֔
покличуть
H7121

ם שָׁ֖
там
H8033

יִזְבְּח֣וּ
приноситимуть
H2076

זִבְחֵי־
жертви
H2077

צֶדֶ֑ק
праведні
H6664

י כִּ֣
бо

פַע שֶׁ֤
багатство
H8228

יַמִּים֙
морів
H3220

קוּ יִינָ֔
смоктатимуть
H3243

וּשְׂפוּנֵי֖
і–скарби
H8226

טְמ֥וּנֵי
сховані
H2934

חֽוֹל׃
піску
H2344

ס
—

Вони кличуть наро́ди на го́ри, прино́сять там праведні жертви, бо будуть вони споживати доста́ток 
морськи́й та скарби, зариті в піску́“.

וּלְגָד20֣
І–для–Ґада
H1410

ר אָמַ֔
сказав
H0559

בָּר֖וּךְ
благословенний
H1288

יב מַרְחִ֣
хто–розширює
H7337

גָּ֑ד
Ґада
H1410

יא כְּלָבִ֣
як–левиця

ן שָׁכֵ֔
мешкає
H7931

ף וְטָרַ֥
і–роздирає
H2963

זְר֖וֹעַ
руку
H2220

אַף־
і
H0637

ד׃ קָדְקֹֽ
голову
H6936

А про Ґада сказав: „Благословенний, хто Ґа́да розши́рює! Він ліг, як леви́ця, і жере рам'я́ й чер́еп.

וַיַּ֤רְא21
І–обрав
H7200

רֵאשִׁית֙
найкраще
H7225

ל֔וֹ
собі

כִּי־
бо

ם שָׁ֛
там
H8033

ת חֶלְקַ֥
частка

ק מְחֹקֵ֖
законодавця
H2710

סָפ֑וּן
схована
H5603

וַיֵּתֵא֙
і–прийшов
H0857

רָ֣אשֵׁי
з–головами

ם עָ֔
народу

ת צִדְקַ֤
праведність
H6666

יְהוָה֙
Господню
H3068

ה עָשָׂ֔
виконав

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
і–постанови–Його
H4941

עִם־
з

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлем
H3478

ס
—

Забезпечив він ча́стку для себе, бо там ча́стка прихо́вана від Праводавця, і прийшов із головами наро́ду, 
виконав правду Господню і Його постанови з Ізраїлем“.

וּלְדָ֣ן22
І–для–Дана
H1835

ר אָמַ֔
сказав
H0559

ן דָּ֖
Дан
H1835

גּ֣וּר
левеня
H1482

אַרְיֵה֑
лева

יְזַנֵּ֖ק
стрибне
H2187

מִן־
з

ׁן׃ הַבָּשָֽ
Васану
H1316

А на Да́на сказав: „Дан левів левчуќ, що з Баша́ну вискакує“.

וּלְנַפְתָּלִ֣י23
І–для–Нефталіма
H5321

ר אָמַ֔
сказав
H0559

֙ נַפְתָּלִי
Нефталіме
H5321

שְׂבַע֣
ситий
H7649

רָצ֔וֹן
ласкою
H7522

וּמָלֵ֖א
і–повний
H4392

ת בִּרְכַּ֣
благословенням
H1293

יְהוָה֑
Господнім
H3068

יָם֥
море
H3220

וְדָר֖וֹם
і–південь
H1864

שָׁה׃ יְרָֽ
успадкував
H3423

ס
—

А на Нефтали́ма сказав: „Нефтали́м ситий ми́лістю, і повен Господнього благословен́ня, — захід та пів́день 
посядь!“

ר24 וּלְאָשֵׁ֣
І–для–Асира
H0836

ר אָמַ֔
сказав
H0559

בָּר֥וּךְ
благословенний
H1288

מִבָּנִ֖ים
серед–синів

ר אָשֵׁ֑
Асир
H0836

י יְהִ֤
нехай–буде
H1961

֙ רְצוּי
улюблений
H7521

יו אֶחָ֔
братами–своїми
H0251

וְטֹבֵ֥ל
і–омочуватиме
H2881

מֶן בַּשֶּׁ֖
в–олії
H8081

רַגְלֽוֹ׃
ногу–свою
H7272

А про Асира сказав: „Аси́р благословенний найбільше з синів, уподо́баний серед братів своїх, і в оливу 
вмочає він но́гу свою.
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בַּרְזֶל25֥
Залізо
H1270

שֶׁת וּנְחֹ֖
і–мідь

מִנְעָלֶי֑ךָ
засови–твої
H4515

יךָ וּכְיָמֶ֖
і–як–дні–твої
H3117

ךָ׃ דָּבְאֶֽ
сила–твоя
H1679

Залізо та мідь — то запо́ра твоя, а сила твоя — як усі твої дні.

ין26 אֵ֥
Немає
H0369

כָּאֵ֖ל
подібного–до–Бога
H0410

יְשֻׁר֑וּן
Єшуруне
H3484

רֹכֵב֤
що–їде
H7392

שָׁמַיִ֙ם֙
небесами
H8064

ךָ בְעֶזְרֶ֔
на–допомогу–тобі
H5828

וּבְגַאֲוָת֖וֹ
і–в–величі–Своїй
H1346

ים׃ שְׁחָקִֽ
небосхилами
H7834

Немає такого, як Бог, Єшурун́е, що їде по небу на поміч тобі, а Своєю вели́чністю їде на хмарах.

מְעֹנָה27֙
Притулок
H4585

אֱלֹ֣הֵי
Бог
H0430

דֶם קֶ֔
предвічний

חַת וּמִתַּ֖
і–знизу
H8478

ת זְרֹעֹ֣
руки
H2220

עוֹלָם֑
вічні
H5769

וַיְגָרֶ֧שׁ
і–вигнав
H1644

מִפָּנֶי֛ךָ
від–тебе
H6440

אוֹיֵב֖
ворога
H0341

וַיֹּ֥אמֶר
і–сказав
H0559

ד׃ הַשְׁמֵֽ
знищи
H8045

Покро́ва твоя — Бог Предвічний і ти в вічних рамен́ах Його. І вигнав Він ворога перед тобою, і сказав: 
Повинищуй його!

28֩ וַיִּשְׁכֹּן
І–мешкав
H7931

ל יִשְׂרָאֵ֨
Ізраїль
H3478

טַח בֶּ֤
безпечно
H0983

בָּדָד֙
окремо
H0910

עֵי֣ן
джерело

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

אֶל־
на
H0413

רֶץ אֶ֖
землі
H0776

דָּגָן֣
зерна
H1715

וְתִיר֑וֹשׁ
і–вина
H8492

אַף־
також
H0637

יו שָׁמָ֖
небеса–його
H8064

יַֽעַרְפוּ
капатимуть
H6201

ל׃ טָֽ
росою
H2919

І перебуває Ізраїль безпечно, самотно, він Яковове джерело́ в краї збіжжя й вина, а небо його сипле 
кра́плями ро́су.

יך29ָ אַשְׁרֶ֨
Блаженний–ти
H0835

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлю
H3478

י מִ֣
хто
H4310

כָמ֗וֹךָ
як–ти
H3644

עַם֚
народе

ע נוֹשַׁ֣
спасенний
H3467

יהוָ֔ה בַּֽ
Господом
H3068

מָגֵן֣
щит
H4043

ךָ עֶזְרֶ֔
допомоги–твоєї
H5828

וַאֲשֶׁר־
і–який

רֶב חֶ֖
меч
H2719

גַּאֲוָתֶ֑ךָ
величі–твоєї
H1346

חֲשׁ֤וּ וְיִכָּֽ
і–підкоряться
H3584

אֹיְבֶי֙ךָ֙
вороги–твої
H0341

ךְ לָ֔
тобі

ה וְאַתָּ֖
і–ти

עַל־
на

ימוֹ בָּמוֹתֵ֥
висотах–їхніх
H1116

ךְ׃ תִדְרֹֽ
ступатимеш
H1869

ס
—

Ти блаженний, Ізраїлю! Який інший наро́д, якого спасає Господь, як тебе? Він Щит допомоги твоєї, і Меч Він 
твоєї вели́чности. І будуть твої вороги при тобі упоко́рюватись, а ти по висо́тах їх будеш ступати“.
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